20211106 Proslov před uvedení premiéry filmu Unie.cz

Dámy a pánové,
závodníci a závodničky,
hned na úvod bych rád zdůraznil, že na tuto akci nebylo využito žádných národních ani evropských dotací, programů či výzev. 
Premiéra tak unikátního mezinárodního filmu si zaslouží alespoň krátký odborně-vědecký proslov, který Vás jako lahodný předkrm připraví na to nejdůležitější sousto, hlavní chod, kterým je film UNIE.CZ.
Původně jsem tady měl trochu jiné přirovnání, kde jsem místo slova předkrm použil slovo předehra, ale po cenzuře paní Mgr. Nestykové z Úřadu pro pokryteckou cudnost jsem byl nucen od tohoto textu upustit.
Údajně byl text nevhodný a sprostý.
Opravdu nevím, co je na hudbě tak nevhodného.
Následující text bude trochu náročnější na pokraji vědeckého pojednání. Pokud nebudete něčemu rozumět, tak jsou tady pouze 2 možnosti:
· Buď jste geniální (jestli mohu z vlastní zkušenosti doporučit, vyberte si tuto možnost) nebo jste
· debilové – v takém případě klidně seďte na své židli, tvařte se jako vždycky, protože s tím stejně nic nenaděláte a alespoň se to nepozná. 

Jelikož se jedná o mezinárodní film, tak samozřejmě bude nutné text překládat do více jazyků. Nejprve vždy řeknu větu česky, a pak i v několika dalších jazycích. Připraveni, můžeme:
Od této chvíle budeme pokračovat pouze v češtině.
From this moment on we will continue only in Czech.
Von diesem Augenblick werden wir nur auf Tschechisch weitermachen.  
A ještě jeden jazyk pro případ, že je mezi Vámi někdo z vysokých představitelů státu nebo České televize.
Od teraz budeme hovorit iba po česky. 
Po konzultaci s panem doc. Maďarem z Ústavu pre riadnu slovenčinu je to nejdůležitější jazyk, který jazykově pokrývá celé Slovensko, nemalou část ČR, Slovinsko, ale také Maďarsko a tím pádem i celý sever Evropy.
Snažil jsem se trochu oponovat, ale pan docent mi to vysvětlil slovy, cituji: „Veď oni si to tam cez tých Maďarov dajako poprekladajů.“ Konec citátu.
Možná Vás napadá a co taková francouzština?
Podle pana prof. Franze Franzose (ano, správně jste to přeložili Františka Francouze) z univerzity v Karlsruhe, který dělal recenzi tohoto vědeckého textu, překlad do FJ není nutný, protože drtivá většina Francouzů ráda komunikuje v němčině. Doslova píše, cituji: Es ist absolut nicht nötig, weil die meisten Franzosen gerne Deutsch sprechen, nicht war? Konec citátu.

A teď už k vlastnímu fenoménu, filmové vizi uváděné pod názvem UNIE.CZ, 
a jeho unikátním parametrům. (Můžete dělat vlny, mávat vlajkami nebo něco takového.) 
Já se zároveň budu pokoušet překládat tuto nejdůležitější část do znakové řeči.
Jde o:
- nejdelší film, který společnost TVM ve své historii natočila – má 55min,
- film, kde bylo obsazeno nejvíce herců – 36,
- film s nejvíce lokacemi a to 7 a na místě ještě dalšími 8 – takže celkem 15 lokacemi,
- film, který si vyžádal 28 hodin střihu,
- film, který obsadil nejvíce národností.
Jistě souhlasíte, že když mluvíme o tolika nej, měli bychom pochválit všechny, kteří se na filmu podíleli.
Původně jsem měl připraveno asi 55 jmen a u každého krátký odstaveček popisující jeho zásluhy a následně předání nějakého dárku za vynaloženou námahu. To by ale asi bylo dlouhé, že?
Takže místo zasloužené pochvaly a odměňování si názorně předvedeme, čemu se říká pozitivní diskriminace, a to tímto způsobem.
Místo děkování tvůrcům a hercům odměníme diváky, kteří se o úspěch filmu vůbec nezasloužili, ale jsme rádi, že se na něj přišli podívat a po skončení filmu jim vrátíme 50% částky za teplotní povolenky.

Moment, moment, právě jsem ve spojení s producentem tohoto programu, který dost jasně nahlas říká, že by to sice hrozně rád udělal, ale všechny částky za teplotní povolenky jsou již zaúčtované a už půl hodiny s nimi obchodují překupníci na teplotně-povolenkovém trhu. Takže si to asi nepředvedeme.
Abych nezapomněl, od 19.00 hodin začalo platit nařízení EU 123/2021 o maximální povolené výšce ponožek, velikosti ušních lalůčků a o určeném kvóru pro zápach z nohou: FOETOR PEDIS INDEX.
….
Pracovník ČOI (České obchodní inspekce) náhodně vybírá tohoto občana, aby jej předal do Zkušební laboratoře, která posoudí shodu se EU směrnicí 123/2021 a zároveň na Stanici pro standardizaci výšky ponožek a velikosti ušních lalůčků, která upraví občana do standardního stavu, prosím:

A po namátkové kontrole Evropské směrnice 123/2021 jsme již všichni správně naladění na shlédnutí filmové vize s názvem UNIE.CZ.



